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TEARH 2B AP, AR ERBENER, o F 6k
HRZMET . BEKRANAXFERARBEMIZRF RN —
MR, LM ECLMPIEAENEERBREWNMEA
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FAEE, EAELTAHMZBEXNXR, BN, 5HEBHIRS
FHEEX EHMEE.
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SHEEANEERATT S HE ART D7 E R & 7KK
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TMERMIE S RERE —HBOORHIE B i,

A0 1066 4F, B FREL M EE AEREEHFERE
REBEEREHES. KEZEHEP , ARFEHHEEAR
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%5 (Scott) 75 i F & /DL “ B J5 KR ((vanhoe ) BT 1 #Y AR
B EMEOFTERRMESE, MAHZEIE (cow, calf, sheep Ml pig)
RFRFE, T— BB TR KE ML 8 L TE (beef, veal,
mutton 1 pork) KM & . F5h, B LM E W EEERLT E,
22 IS HERRESHEMERERTBRERES N —, FE XA
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B EMBREYET A, MEENT XKER B X IEMA
TiEMENE,
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EIEMRL TR, BEMAMRBREC KR, BIEMSS,
mHEABEBENE L (tycoon), H B EIEMN“NBER”
(blitzkrieg) W8 B B K F & 0 “W@ D" (pizza) IR B FHE BB “
5% (tango) LA K B8 B DUE B9 “AliAR " (sampan) , @ IRAE T —
XERAERBESEARAME, FHEHARBERMRT RRAPR
R BET R . “# B (television) . “ f4 & H " (transistor) |
“WIR” (video) F1 “PL 4k & ” (antibiotic) FF, A —FIKA HZLE
JFiAM LA R R B M. 0 @R K% (deflation) . “/NE
£.%” (minibus) . “F & £ X F " (racist) #1“58 B (finalize) % 55 o
Q@ HEAE—EBRITEBNULMEEH B —E, R
#” (dropout) . “HF IR K7 (forget-me-not ) . “ B /K i) ” (waterproof )
MU R A7 (warlike) F 5, @ BB M8 % B
SE R, W “HWE” (smog) B B smoke FI fog B4~ i8] &
BB EREBEE TR (medicare) 2 H medical 1 care & i
. OFBEE—IEEAFERENEAEERBR I EN
o 0 “HATHRE " (influenza) 48 5 B flu. “HHI FE R F R
(prefabricated house) 48 5 % prefab, I 138 # % % gymnasium,
photograph , mathematics, examination 455 i, gym, photo, math, ex-
am, ® WREHAR—MFHENE - HAHEETRS — A,
ﬁﬂﬁ@ﬁ] water, air, bag, picture 2 311, B & B F W T 10
water the flowers(# £ 327K ) ; to air the oom (%G FFRIBEE S ) ;s to
bag the golds(#E$5 4 ¥ ) ; to picture to yourself the bright future ahead
(BR-THREHMATR)FSF, NMIEHEE slow, wrong 7%
AR EhiE, BAKB F 10 F : to slow down your steps (B HIZ ) ;10
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LA B F 4 : Babel ({2 # f 38 K35 ) ZE B babel (W 2475 ) ;
Volt (B KRB 2ERKMZFE)ER volt (R FE——H R B8N
Sandwich( A48 ) , 28 i, sandwich( = B4 LAk BR ZE sl L B 45
FLMER).

ERRIBRLHEE P, I ATENREERE
(American English) ®IIE L5 & R . 3% B P iE 5 0 LA b R L AE
FueiE]iF B, 3% B %18 (British English) F ) elevator (88 ) .
petrol (¥ ) 1 solicitor(#2 i) , 7 3 [ 3L 1E o 43 B A lift., gasoline
Ml attomney, EEEEA L PRHRNBEARFRERE, BF
WHIBFRBER or B our, :F honor, color, humor, be-
havior, favor 2 3 % 48 honour, colour, homour, behaviour, favour
%, BHH er B reo 1: H center, theater, meter ZF &Y cen-
tre, theatre, metre %, ZEEEEET BTV AEEFU 1S
RBEshial, Al X AR MERENATER 1 EE, W:lev-
eled, traveled, traveler %5 ; Tfi 7£ 3¢ € 32 3% 5 U 4 levelled, trav-
elled, traveller %, % EEIFR R AERIE D ELBBIN L,
RIMEXREANBEXFPHEE RS Cm, I’s, doesn’ t XHHY
M, RS RBA RSN K, 40 ad, humans, a raise, a
buy %, XFBREZEEWHANLSEEANEE,

REREHTFHARARAMESH AR, BHH%E
EA A AR, TR B R T IEM A TR A ERR
JEE Y XA,
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RAEMBERNANFRNEE, FENBERKREEMT
A5 AN AKBU B AR RN EH A FESF, AW
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BEAYEHMERNES

FUEEIE R B ARE T LRGN BEE EBE
B BB HE EIE HE RESEN . T LA e B
& RIEETE AR SR R

il 1. .

What would ye do then? Should ye suppress all this flowery crop
of knowledge and new light sprung up and yet springing daily in this
city? Should ye set an oligarchy of twenty engrossers over it, to bring a
famine upon our minds again, when we shall know nothing but what is
measured to us by their bushel? Believe it, Lords and Commons, they
who counsel ye to such a suppressing do as good as bid ye suppress
yourselves; and I will soon show how. If it be desired to know the im-
mediate cause of all this free writing and free speaking, there cannot be
assigned a truer than your own mild and free and humane government.
It is the liberty, Lords and Commons, which your own valorous and
happy counsels have purchased us, liberty which is the nurse of all
great wits; this is that which hath rarefied and enlightened our spirits
like the influence of heaven; that is that which hath enfranchised, en-
larged and lift up our apprehensions degrees above themselves.

John Milton: Areopagitica

XREEKR/RENRNEE, CPHBTRNE®RTREA
ye = you il hath = has B>, (BRELFFEN T XSRS ANIH
HRHNCABRKER. W

1) an oligarchy of twenty engrossers = a group of censors of the

press

2) by their bushel = according to their standard

3) Lords and Commons 2§ £ F T BB+ R A A
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4) assigned = ascribed to

5) counsels (n.) = wisdom

6) purchased up = obtained for us

#i 2.

If the human minds were a strictly logical device like a calculating
machine, it would deal with words simply as names of categories, and
with categories as essential tools for imposing order and system on a
universe which otherwise presents itself as an unsorted chaos of sense
stimuli. But human reaction to words, like much other human
behavior, is also motivated by irrational impulses such as those we
label love, hate, joy, sorrow, fear, awe, and so forth; and, whenever
the users of a language evince a fairly uniform emotional response to a
given word, that response becomes part of the connotation, therefore
part of the standard meaning of the word in that language. While the
bulk of the vocabulary doubtless consists of words that carry little or no
perceptible emotional charge (lamp, book, read, subtract, through),
there are nevertheless a good many that produce reactions of various
colors and shades, with voltages ranging from mild to knockout force.

Louis B. Salomon

RE-RIERMEARLE, AFIUK SWER BEXF
MENRAAR, B8, R N BEME. W0:logical de-
vice, categories, imposing, stimuli, motivated, irrational impulses,

evince, response, connotation, standard, perceptible, charge, voltage

%%,

#l 3.

A year later and somewhat better equipped academically, young
Bell retummed to Scotland. After working for a time with his father, he
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